
Az Európai Unió

Hivatalos Lapja
L 113

Magyar nyelvű kiadás

66. évfolyam 

Jogszabályok 2023. április 28.

Tartalom

II Nem jogalkotási aktusok

RENDELETEK

★ A Bizottság (EU) 2023/865 felhatalmazáson alapuló rendelete (2023. február 23.) az 
(EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendeletnek a bizonyos tagállamokban kiadott képesítő 
bizonyítványok és szakmai képesítések tekintetében történő módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ A Bizottság (EU) 2023/866 felhatalmazáson alapuló rendelete (2023. február 24.) az 
(EU) 2019/1021 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a perfluor-oktánsav (PFOA), a PFOA 
sói és a PFOA-rokon vegyületek tekintetében történő módosításáról (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

★ A Bizottság (EU) 2023/867 végrehajtási rendelete (2023. április 26.) az 1484/95/EK rendeletnek a 
baromfihús- és tojáságazatban alkalmazandó, valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak 
meghatározása tekintetében történő módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

★ A Bizottság (EU) 2023/868 végrehajtási rendelete (2023. április 27.) az (EU) 2021/404 végrehajtási 
rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és 
szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba történő beléptetésére engedéllyel 
rendelkező harmadik országok jegyzékében a Kanadára, Chilére, az Egyesült Királyságra és az 
Egyesült Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések tekintetében történő módosításáról (1) . . . . 12

HATÁROZATOK

★ A Tanács (EU) 2023/869 határozata (2023. április 25.) az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság 
a Ciprusi Köztársaság által javasolt egy tagjának kinevezéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

★ A Tanács (EU) 2023/870 határozata (2023. április 25.) a schengeni vívmányoknak a Schengeni 
Információs Rendszerrel kapcsolatos rendelkezéseinek a Ciprusi Köztársaságban történő 
alkalmazásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

★ A Politikai és Biztonsági Bizottság (KKBP) 2023/871 határozata (2023. április 27.) az Európai Unió 
moldovai partnerségi missziója (EUPM Moldova) misszióvezetőjének kinevezéséről 
(EUPM Moldova/1/2023) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

HU Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint 
csak korlátozott ideig maradnak hatályban.

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel.

(1) EGT-vonatkozású szöveg.



★ A Bizottság (EU) 2023/872 végrehajtási határozata (2023. április 20.) az (EU) 2022/2333 
végrehajtási határozatnak a juhhimlő és kecskehimlő spanyolországi előfordulásával kapcsolatos 
egyes vészhelyzeti intézkedések tekintetében való módosításáról (az értesítés a C(2023) 2749. 
számú dokumentummal történt) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49

(1) EGT-vonatkozású szöveg.



II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2023/865 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2023. február 23.) 

az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendeletnek a bizonyos tagállamokban kiadott képesítő 
bizonyítványok és szakmai képesítések tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a szakmai képesítések elismeréséről szóló, 2005. szeptember 7-i 2005/36/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvre (1) és különösen annak 49b. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) A belső piaci információs rendszert (IMI) az 1024/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) hozta létre a 
Bizottság által az IMI szereplői közötti igazgatási együttműködés megkönnyítése céljából biztosított elektronikus 
eszközként.

(2) A szakmai képesítések elismerése tekintetében a 2005/36/EK irányelv 56. cikke előírja, hogy a fogadó tagállam és a 
saját tagállam illetékes hatóságainak igazgatási együttműködés céljából az IMI-t kell alkalmazniuk.

(3) Időközben sor került az IMI továbbfejlesztésére annak lehetővé tétele érdekében, hogy a nemzeti hatóságok ki tudják 
állítani a síoktatók számára az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (3) 8. cikke által bevezetett 
képesítő bizonyítványokat. Következésképpen az említett felhatalmazáson alapuló rendelet 8. cikkének (3) 
bekezdésében foglalt azon követelmény, miszerint a képesítő bizonyítványhoz egy matricának is tartoznia kell, 
amelyet a síoktató saját országában kiállított szakmai kártyájára kell felragasztani, elavulttá vált. Az (EU) 2019/907 
felhatalmazáson alapuló rendelet 8. cikkét ezért módosítani kell, egyfelől az IMI rendszernek a síoktatói képesítő 
bizonyítványok kiállításához történő alkalmazására vonatkozó előírás beillesztése, másfelől a matricára való 
hivatkozás törlése érdekében.

(4) Az Egyesült Királyság Unióból történő kilépése és a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az 
Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodásban (4) előírt 
átmeneti időszak lejárta következtében 2021. január 1-jétől az Egyesült Királyságban nem állítható ki a 2005/36/EK 
irányelv 3. cikke (1) bekezdésének c) pontja szerinti, előírt képesítés megszerzését tanúsító okirat. A 2021. január 
1-je előtt kiállított, előírt képesítés megszerzését tanúsító okiratok azonban továbbra is érvényesek.

(1) HL L 255., 2005.9.30., 22. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 1024/2012/EU rendelete (2012. október 25.) a belső piaci információs rendszer keretében történő 

igazgatási együttműködésről és a 2008/49/EK bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (az IMI-rendelet) (HL L 316., 
2012.11.14., 1. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. március 14.) a szakmai képesítések elismeréséről 
szóló 2005/36/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 49b. cikke alapján a síoktatók közös képzési vizsgája létrehozásáról 
(HL L 145., 2019.6.4., 7. o.).

(4) HL C 384I., 2019.11.12., 1. o.
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(5) Azok az uniós polgárok, akik az Egyesült Királyságban 2021. január 1-je előtt kiadott képesítéssel rendelkeznek, 
jogosultak a CTT letételére.

(6) A nagyobb rugalmasság biztosítása érdekében indokolt lehetővé tenni, hogy bármely, az I. mellékletben foglalt 
felsorolásban szereplő illetékes tagállami szervezet rögzíthesse a releváns információkat az IMI rendszerben. 
Célszerű úgy rendelkezni, hogy ezt a feladatot általában a CTT-ért felelős illetékes szervezet lássa el, ideértve azt az 
esetet is, amikor az intézkedés az Egyesült Királyságban 2021. január 1-je előtt kiadott képesítéssel rendelkező uniós 
polgár kérésére történik, de bármely más illetékes szervezet is megbízható az információk rögzítésével, például a 
szerzett jogok esetében, ideértve azt az esetet is, amikor az adatrögzítés az Egyesült Királyságban 2021. január 1-je 
előtt kiállított képesítéssel rendelkező uniós polgár kérésére történik.

(7) Finnország kérte a „Vuokatti Sports Institute” nevű szervezetnek az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendelet 
I. mellékletéből való törlését, mivel ez a szervezet nem foglalkozik az említett mellékletben Finnországra 
vonatkozóan feltüntetett 3. szintű képesítés kiadásával.

(8) Az olaszországi régiók, valamint Trento és Bolzano autonóm megyék kizárólagos hatáskörrel rendelkeznek a 
„Maestro di Sci” képesítés kiadására, és e határkört átruházhatják az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló 
rendelet I. mellékletében felsorolt egyéb olaszországi szervezetekre.

(9) A Litván Havassportoktatók Egyesülete (Lithuanian Snowsports Instructors Association) 2018-ban jött létre. Az 
egyesület a „Ski instructor Level 4” (4. szintű síoktató) képesítés kiadására jogosult. Az (EU) 2019/907 
felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletét módosítani kell e képesítés feltüntetése érdekében, ezáltal biztosítva, 
hogy a megfelelő képzést sikeresen teljesítő síoktatók élhessenek a közös képzési vizsga által kínált előnyökkel. 
Litvánia másrészről kérelmezte a National Russian League of Instructors (NRLI) nevű szervezetnek az említett 
mellékletből való törlését.

(10) Az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletének tükröznie kell azt a tényt, hogy az Egyesült 
Királyság tekintetében illetékes szervezetként jegyzékbe vett British Association of Snow Sport Instructors (BASI) 
már nem rendelkezik hatáskörrel CTT szervezésére.

(11) Az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendelet a következőképpen módosul:

1. A 8. cikk a következőképpen módosul:

a) az (1) bekezdés helyébe a következő szöveg lép:

„(1) Azon síoktatók számára, akik e rendelet hatálya alá tartoznak, és vagy sikeresen letették a CTT-t, vagy 
szerzett jogokkal rendelkeznek e rendelet 7. cikkének értelmében, az 1024/2012/EU rendelettel létrehozott belső 
piaci információs rendszer (IMI) alkalmazásával képesítő bizonyítványt kell kiállítani. A bizonyítványt valamely 
tagállam illetékes hatóságának kell kiadnia a CCT-követelmények teljesítését igazoló dokumentum formájában.”;

b) a (3) bekezdést el kell hagyni.

2. Az I. melléklet e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 23-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2019/907 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletében a táblázat a következőképpen módosul:

1. A Finnországra vonatkozó bejegyzésben a harmadik oszlopban a második franciabekezdést el kell hagyni.

2. Az Olaszországra vonatkozó bejegyzés a harmadik oszlopban a következő franciabekezdéssel egészül ki:

„– Regioni e le Province autonome di Trento e Bolzano”.

3. A Litvániára vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Litvánia Ski instructor Level 4 Lithuanian Snowsports Instructors Association 
(LSIA)”.

4. Az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Egyesült Királyság Alpine Level 4 – International Ski 
Teacher Diploma*

BASI – British Association of Snowsport 
Instructors**”.

5. A szöveg a következő megjegyzésekkel egészül ki:

„Megjegyzések:

* A képesítés kiadására 2021. január 1. előtt került sor.

** 2021. január 1-jétől a BASI nem rendelkezik hatáskörrel a CTT megszervezésére.”

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 113/4 2023.4.28.  



A BIZOTTSÁG (EU) 2023/866 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2023. február 24.) 

az (EU) 2019/1021 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a perfluor-oktánsav (PFOA), a PFOA sói 
és a PFOA-rokon vegyületek tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a környezetben tartósan megmaradó szerves szennyező anyagokról szóló, 2019. június 20-i (EU) 2019/1021 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2019/1021 rendelet végrehajtja a környezetben tartósan megmaradó szerves szennyező anyagokról szóló 
Stockholmi Egyezmény (2) (a továbbiakban: Egyezmény) és a nagy távolságra jutó, országhatárokon átterjedő 
levegőszennyezésről szóló 1979. évi egyezményhez csatolt, a környezetben tartósan megmaradó szerves szennyező 
anyagokról szóló jegyzőkönyv (3) szerinti uniós kötelezettségvállalásokat.

(2) Az Egyezmény A. melléklete tartalmazza azon vegyi anyagok jegyzékét, amelyek tekintetében az Egyezmény 
valamennyi részes fele köteles megtiltani a gyártást, a felhasználást, a behozatalt és a kivitelt vagy meghozni a 
gyártás, a felhasználás, a behozatal és a kivitel megszüntetéséhez szükséges jogi és közigazgatási intézkedéseket, 
figyelembe véve az említett mellékletben meghatározott, alkalmazandó egyedi mentességeket.

(3) Az (EU) 2020/784 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (4) módosította az (EU) 2019/1021 rendelet I. 
mellékletét a perfluor-oktánsav (PFOA), a PFOA sói és a PFOA-rokon vegyületek felvétele céljából.

(4) Az (EU) 2019/1021 rendelet I. melléklete a politetrafluoretilén (PTFE) mikroporokban található PFOA és sói 
tekintetében 1 mg/kg mennyiségű, nem szándékos, nyomnyi szennyező anyag (UTC) határértéket tartalmaz, 
amelyet 2022. július 5-ig felül kell vizsgálni.

(5) Az Európai Vegyianyag-ügynökség (ECHA) kockázatértékelési bizottsága és társadalmi-gazdasági elemzéssel 
foglalkozó bizottsága véleményt (5) fogadott el (a továbbiakban: az ECHA véleménye), amely magában foglalta a 
PFOA-ra, annak sóira és a PFOA-rokon vegyületekre vonatkozó két UTC-határérték értékelését.

(6) Az ECHA véleménye arra a következtetésre jutott, hogy már kidolgoztak eljárásokat a PFOA koncentrációjának az 
(EU) 2019/1021 rendeletben meghatározott 0,025 mg/kg-os általános UTC-határérték alá történő csökkentésére. 
Ezeket a folyamatokat a legtöbb politetrafluoretilén (PTFE) mikroporgyártó sikeresen alkalmazza. 2022. július 5-ig a 
többi gyártó is meg tud felelni a 0,025 mg/kg-os határértéknek. Ezért a PTFE mikroporokban lévő PFOA-ra és sóira 
vonatkozó jelenleg érvényben lévő 1 mg/kg-os egyedi UTC-határértékre már nincsen szükség, és jelen rendelet 
alkalmazásának időpontjában hatályát veszti.

(7) Az (EU) 2019/1021 rendelet a „forgalomba hozatal” és a „felhasználás” meghatározása érdekében az 1907/2006/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet (6) 3. cikkének 12. és 24. pontjára hivatkozik. A PTFE mikroporok kezelése 
„felhasználásnak” minősülne, és a másik jogalanyhoz kezelésre történő szállítás „forgalomba hozatalnak” minősülne.

(1) HL L 169., 2019.6.25., 45. o.
(2) HL L 209., 2006.7.31., 3. o.
(3) HL L 81., 2004.3.19., 37. o.
(4) A Bizottság (EU) 2020/784 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. április 8.) az (EU) 2019/1021 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet I. mellékletének a perfluor-oktánsav (PFOA), a PFOA sói és a PFOA-rokon vegyületek felvétele tekintetében történő 
módosításáról (HL L 188. I., 2020.6.15., 1. o.).

(5) https://echa.europa.eu/documents/10162/13579/art77_3c_pfoa_pfca_derogations_compiled_rac_seac_opinions_en.pdf/6582d9a1- 
56b2-3e88-a70f-cdf3ab33d421

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 1907/2006/EK rendelete (2006. december 18.) a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, 
engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH), az Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, az 1999/45/EK irányelv módosításáról, 
valamint a 793/93/EGK tanácsi rendelet, az 1488/94/EK bizottsági rendelet, a 76/769/EGK tanácsi irányelv, a 91/155/EGK, 
a 93/67/EGK, a 93/105/EK és a 2000/21/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 396., 2006.12.30., 1. o.).
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(8) A PTFE mikroporokat legalább egy esetben egy másik létesítménybe kell szállítani kezelésre a PFOA és sói koncentrá
ciójának csökkentése érdekében, hogy megfeleljenek a 0,025 mg/kg UTC-határértéknek. Ezért a jelenleg érvényben 
lévő, egyedi 1 mg/kg-os UTC-határértéket fenn kell tartani a PTFE mikroporokban található PFOA és sói gyártására, 
forgalomba hozatalára és felhasználására kizárólag a PTFE mikroporoknak a PFOA-koncentráció csökkentése 
érdekében történő szállítása és kezelése kapcsán.

(9) A PFOA-rokon vegyületek szennyeződésként vannak jelen azokban a szállított elkülönített intermedierekben, 
amelyeket a legfeljebb hat szénatomból álló perfluor-szénláncú, fluortartalmú vegyi anyagok gyártásához 
használnak. Az ilyen szállított elkülönített intermedierek gyártásának és felhasználásának lehetővé tétele érdekében 
az (EU) 2019/1021 rendelet az UTC-határértéket 20 mg/kg-ban állapítja meg, amelyet legkésőbb 2022. július 5-ig
felül kell vizsgálni.

(10) Az ECHA véleményében arra a következtetésre jutott, hogy a rendelkezésre álló technológiai megoldások 
figyelembevételével a jelenlegi UTC-szint a legalacsonyabb, amelynek meg lehet felelni. Ezért az UTC-határérték 
felülvizsgálatát el kell halasztani.

(11) A C9–C14 PFCA-k is szennyeződésként vannak jelen a szállított elkülönített intermedierekben, amelyeket a 
legfeljebb hat szénatomból álló perfluor-szénláncú, fluortartalmú vegyi anyagok (a továbbiakban: C6 alternatívák) 
gyártásához használnak. Az (EU) 2021/1297 bizottsági rendelet (7) értelmében az 1907/2006/EK rendelet 
korlátozza a koncentrációjukat, amelyet legkésőbb 2023. augusztus 25-ig felül kell vizsgálni. A C6 alternatívák 
előállításához használt intermedierekben található PFOA-rokon vegyületekre vonatkozó UTC (EU) 2019/1021 
rendelet szerinti felülvizsgálatának időzítését módosítani kell annak érdekében, hogy összhangba kerüljön 
az 1907/2006/EK rendelet szerinti, a C9–C14 PFCA-kra vonatkozó korlátozás kapcsán előirányzott felülvizsgálattal.

(12) Az (EU) 2019/1021 rendelet I. melléklete mentességet tartalmaz a PFOA-nak, sóinak és a PFOA-rokon 
vegyületeknek a PTFE és a polivinilidén-fluorid (PVDF) több termék gyártásához történő előállításában való 
felhasználására vonatkozóan.

(13) Az ECHA véleményének előkészítésére irányuló nyilvános konzultáció során a fluorpolimerek gyártói megjegyezték, 
hogy a PFOA-t, sóit és a PFOA-rokon vegyületeket már nem használják PTFE és PVDF gyártásához az Unióban. Ezen 
információk alapján erre az egyedi mentességre már nincs szükség, ezért azt törölni kell.

(14) E rendelet alkalmazását el kell halasztani annak érdekében, hogy az érintett érdekelt feleknek elegendő idejük legyen 
alkalmazkodni az új követelményekhez.

(15) Az (EU) 2019/1021 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2019/1021 rendelet I. melléklete e rendelet mellékletével összhangban módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

(7) A Bizottság (EU) 2021/1297 rendelete (2021. augusztus 4.) az 1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet XVII. 
mellékletének a 9–14 szénatomos láncú, perfluor-tartalmú karbonsavak (C9-C14 PFCA-k), ezek sói és a C9–C14 PFCA-rokon 
anyagok tekintetében történő módosításáról (HL L 282., 2021.8.5., 29. o.).
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Ezt a rendeletet 2023. augusztus 18-tól kell alkalmazni.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. február 24-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2019/1021 rendelet I. mellékletének A. részében lévő táblázatban a „Perfluor-oktánsav (PFOA), sói és PFOA-rokon 
vegyületek” bejegyzés negyedik oszlopa a következőképpen módosul:

1. a 3. pontban a második mondat helyébe a következő szöveg lép:

„Ezt a mentességet a Bizottság legkésőbb 2023. augusztus 25-ig felülvizsgálja és értékeli.”;

2. a 4. pont helyébe a következő szöveg lép:

„4. E bejegyzés alkalmazásában a 4. cikk (1) bekezdésének b) pontja 2023. augusztus 18-ig alkalmazandó az 1 mg/kg 
(0,0001 tömegszázalék) vagy az alatti PFOA- és PFOA-só-koncentrációra, amennyiben az ionizáló besugárzással 
vagy termikus bomlással előállított politetrafluoretilén (PTFE) mikroporokban, valamint PTFE mikroporokat 
tartalmazó, ipari és szakmai felhasználásra szánt keverékekben és árucikkekben van jelen. A PTFE-mikroporok 
gyártása és használata során minden PFOA-kibocsátást el kell kerülni, és ha ez nem lehetséges, a lehető legkisebbre 
kell csökkenteni. Az 1 mg/kg-os határérték (0,0001 tömegszázalék) csak a PFOA és sói gyártására, forgalomba 
hozatalára és felhasználására vonatkozik, amennyiben azok olyan PTFE mikroporokban vannak jelen, amelyeket 
azzal a céllal szállítanak vagy kezelnek, hogy a PFOA és sói koncentrációját a 0,025 mg/kg (0,0000025 
tömegszázalék) határérték alá csökkentsék.”;

3. az 5. pont e) alpontját el kell hagyni.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/867 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. április 26.) 

az 1484/95/EK rendeletnek a baromfihús- és tojáságazatban alkalmazandó, valamint a tojásalbuminra 
vonatkozó irányadó árak meghatározása tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, 
az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 183. cikke b) pontjára,

tekintettel a mezőgazdasági termékek feldolgozásával előállított egyes árucikkekre alkalmazandó kereskedelmi szabályokról 
és az 1216/2009/EK, valamint a 614/2009/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i
510/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 5. cikke (6) bekezdésének a) pontjára,

mivel:

(1) Az 1484/95/EK bizottsági rendelet (3) meghatározta a baromfihús- és a tojáságazatra, valamint a tojásalbuminra 
vonatkozó kiegészítőimportvám-rendszer végrehajtásának részletes szabályait, és megállapította az érintett 
termékekre alkalmazandó irányadó árakat.

(2) A baromfihús- és tojáságazati termékekre, valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak meghatározásának 
alapjául szolgáló adatok rendszeresen végrehajtott ellenőrzéséből az derül ki, hogy bizonyos termékek 
behozatalának vonatkozásában az irányadó árakat helyénvaló a származási hely szerinti árkülönbségek figyelembe
vételével módosítani.

(3) Az 1484/95/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell.

(4) Tekintettel annak szükségességére, hogy az intézkedés alkalmazása a frissített adatok rendelkezésre bocsátását 
követően mihamarabb megkezdődjék, indokolt előírni, hogy e rendelet a kihirdetésének napján lépjen hatályba,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1484/95/EK rendelet I. mellékletének helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o.
(2) HL L 150., 2014.5.20., 1. o.
(3) A Bizottság 1484/95/EK rendelete (1995. június 28.) a kiegészítőimportvám-rendszer végrehajtásával kapcsolatos részletes 

szabályoknak és az irányadó áraknak a baromfihús- és tojáságazat, valamint a tojásalbumin tekintetében történő megállapításáról, 
valamint a 163/67/EGK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 145., 1995.6.29., 47. o.).
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 26-án.

a Bizottság részéről,
az elnök nevében,

Wolfgang BURTSCHER
főigazgató

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóság
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MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés Irányadó ár
(EUR/100 kg)

A 3. cikkben említett 
biztosíték

(EUR/100 kg)

Származási 
hely (1)

0207 14 10 A Gallus domesticus fajhoz tartozó 
szárnyasok darabolva, csont nélkül, 
fagyasztva

245,5 16 BR

(1) A nemzetközi árukereskedelemmel kapcsolatos európai statisztika területén alkalmazandó ország- és területnómenklatúráról, valamint 
más vállalkozásstatisztikák földrajzi bontásáról szóló, 2020. október 12-i (EU) 2020/1470 bizottsági végrehajtási rendeletben 
(HL L 334., 2020.10.13., 2. o.) meghatározott nómenklatúra.”
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/868 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2023. április 27.) 

az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletének a baromfit, baromfi- 
szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok 
Unióba történő beléptetésére engedéllyel rendelkező harmadik országok jegyzékében a Kanadára, 
Chilére, az Egyesült Királyságra és az Egyesült Államokra vonatkozóan szereplő bejegyzések 

tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („Állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 230. cikke (1) bekezdésére, valamint 232. cikke (1) és (3) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet úgy rendelkezik, hogy az állatok, a szaporítóanyagok és az állati eredetű termékek 
szállítmányainak a szóban forgó rendelet 230. cikke (1) bekezdésének megfelelően jegyzékbe foglalt harmadik 
országokból vagy területekről vagy azok jegyzékbe foglalt körzeteiből vagy kompartmentjeiből kell érkezniük 
annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(2) Az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) meghatározza azokat az állategészségügyi 
követelményeket, amelyeknek a harmadik országokból vagy területekről, illetve azok körzeteiből vagy – tenyésztett 
víziállatok esetében – kompartmentjeiből származó adott állatfajok és -kategóriák, szaporítóanyagok és állati 
eredetű termékek szállítmányainak meg kell felelniük annak érdekében, hogy beléphessenek az Unióba.

(3) Az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet (3) megállapítja azon harmadik országoknak, területeknek vagy 
azok körzeteinek, illetve kompartmentjeinek a jegyzékét, amelyekből engedélyezett az 
(EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet hatálya alá tartozó állatfajoknak és -kategóriáknak, szaporítóa
nyagoknak és állati eredetű termékeknek az Unióba történő beléptetése.

(4) Ezen belül az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a baromfi, a baromfi szaporítóanyagai, illetve 
a baromfi és a szárnyas vadak friss húsa tekintetében állapítja meg a szállítmányok Unióba történő beléptetésére 
engedéllyel rendelkező harmadik országoknak, területeknek vagy azok körzeteinek a jegyzékeit.

(5) Kanada értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében való kitörésének 
öt esetét észlelte Ontario (1) és Québec (4) tartományban, és a betegség e megjelenéseit a 2023. április 3. és 2023. 
április 13. közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(6) Ezen túlmenően Chile értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék körében 
való kitörésének hat esetét észlelte Biobío (2), Maule (2) és Valparaíso (2) régióban, és a betegség e megjelenéseit a 
2023. március 19. és 2023. április 14. közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal (RT-PCR) megerősítették.

(7) Ezenkívül az Egyesült Államok értesítette a Bizottságot, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfifélék 
körében való kitörésének négy esetét észlelte New York (3), Észak-Dakota (1) és Dél-Dakota (1) államban, és a 
betegség e megjelenéseit a 2023. április 12. és 2023. április 19. közötti időszakban laboratóriumi vizsgálattal 
(RT-PCR) megerősítették.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelete (2020. január 30.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az egyes állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek szállítmányainak az Unióba való beléptetésére, valamint a 
beléptetést követő mozgatására és kezelésére vonatkozó szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 379. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2021/404 végrehajtási rendelete (2021. március 24.) az állatok, szaporítóanyagok és állati eredetű termékek Unióba 
történő beléptetése tekintetében az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerint engedélyezett harmadik országok, 
területek vagy azok körzetei jegyzékeinek a megállapításáról (HL L 114., 2021.3.31., 1. o.).
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(8) A magas patogenitású madárinfluenza említett, közelmúltbeli kitöréseit követően Kanada, Chile és az Egyesült 
Államok állategészségügyi hatóságai legalább 10 km-es, korlátozás alatt álló körzeteket hoztak létre az érintett 
létesítmények körül, és az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtottak végre a magas 
patogenitású madárinfluenza megfékezése és terjedésének korlátozása céljából.

(9) Kanada, Chile és az Egyesült Államok információkat nyújtott be a Bizottságnak a területükön tapasztalható 
járványügyi helyzetről és a magas patogenitású madárinfluenza további terjedésének megelőzése érdekében hozott 
intézkedéseikről. A Bizottság megvizsgálta ezeket az információkat. E vizsgálat alapján és az Unió állategészségügyi 
helyzetének védelme érdekében a továbbiakban nem engedélyezhető az azokról a területekről származó baromfit, 
baromfi-szaporítóanyagokat, valamint baromfi és szárnyas vadak friss húsát tartalmazó szállítmányok Unióba 
történő beléptetése, amely területeken Kanada, Chile és az Egyesült Államok állategészségügyi hatóságai a 
közelmúltban kitört magas patogenitású madárinfluenza miatt korlátozásokat vezettek be.

(10) Emellett Kanada aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású madárinfluenzának Alberta 
(4), Új-Brunswick (1), Québec (3) és Saskatchewan (2) tartomány egyes baromfitartó létesítményeiben történt, 
2022. április 24. és 2022. szeptember 9. között megerősített 10 kitörésével kapcsolatban a területén fennálló 
járványügyi helyzetről.

(11) Ezen túlmenően az Egyesült Királyság aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású 
madárinfluenzának Aberdeenshire (1), Cumbria (1), Derbyshire (3), Durham (1), Lancashire (8), Lincolnshire (1), 
Norfolk (16), North Yorkshire (2), Northamptonshire (4), Oxfordshire (1), Suffolk (11) és West Sussex (1) megye 
(Anglia, Egyesült Királyság), valamint Aberdeenshire (6), Angus (1), Fife (2), Highland (1) és Stirling (1) kerület 
(Skócia, Egyesült Királyság) egyes baromfitartó létesítményeiben történt, 2022. szeptember 17. és 2023. február 15.
között megerősített 61 kitörésével kapcsolatban a területén fennálló járványügyi helyzetről.

(12) Ezenkívül az Egyesült Államok aktualizált információkat nyújtott be a területén a magas patogenitású 
madárinfluenzának Alaszka (1), Kalifornia (4), Colorado (2), Florida (3), Idaho (1), Iowa (3), Kansas (2), Michigan 
(2), Mississipi (1), Montana (1), Nebraska (2), New Hampshire (1), Észak-Dakota (3), Ohio (1), Pennsylvania (6), Dél- 
Dakota (3), Tennessee (1) és Virginia (1) állam egyes baromfitartó létesítményeiben történt, 2022. szeptember 13. és 
2023. február 28. között megerősített 38 kitörésével kapcsolatban a területén fennálló járványügyi helyzetről.

(13) Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok továbbá a magas patogenitású madárinfluenza továbbter
jedésének megakadályozása érdekében hozott intézkedéseikről is nyújtott be információkat. Az említett betegség e 
kitöréseit követően Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok a betegség megfékezése és terjedésének 
korlátozása érdekében az érintett állományok felszámolására irányuló intézkedéseket hajtott végre, továbbá az 
érintett állományok felszámolására irányuló intézkedések végrehajtását követően elvégezte a szükséges tisztítást és 
fertőtlenítést a területén található fertőzött baromfitartó létesítményekben.

(14) A Bizottság értékelte a Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok által benyújtott információkat, és arra a 
következtetésre jutott, hogy a magas patogenitású madárinfluenza baromfitartó létesítményekben történt kitöréseit 
felszámolták, és már nem áll fenn a baromfiáruknak a Kanada, az Egyesült Királyság és az Egyesült Államok azon 
területeiről az Unióba történő beléptetésével kapcsolatos kockázat, ahonnan azok Unióba történő beléptetését a 
szóban forgó kitörések nyomán felfüggesztették.

(15) Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletét ezért módosítani kell a magas patogenitású 
madárinfluenzával kapcsolatban Kanadában, Chilében, az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban fennálló 
járványügyi helyzet figyelembevétele érdekében.

(16) A Kanadában, Chilében, az Egyesült Királyságban és az Egyesült Államokban jelenleg uralkodó, a magas patogenitású 
madárinfluenzával kapcsolatos járványügyi helyzetre és a betegségnek az Unióba történő behozatalával kapcsolatos 
komoly kockázatra figyelemmel az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. mellékletében az e rendelet útján 
végrehajtott módosításoknak sürgősen hatályba kell lépniük.

(17) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,
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ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 27-én.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet V. és XIV. melléklete a következőképpen módosul:

1. Az V. melléklet a következőképpen módosul:

a) az 1. részben a B. szakasz a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.39 és a CA-2.40 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.39 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.4.24. 2023.4.19.

CA-2.40 N, P1 2022.4.25. 2023.4.19.”;

ii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.74–CA-2.83 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.74

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.7.9. 2023.4.19.

CA-2.75 N, P1 2022.7.21. 2023.4.19.

CA-2.76 N, P1 2022.7.28. 2023.4.19.

CA-2.77 N, P1 2022.8.1. 2023.4.19.

CA-2.78 N, P1 2022.8.23. 2023.4.19.

CA-2.79 N, P1 2022.8.31. 2023.4.19.

CA-2.80 N, P1 2022.9.4. 2023.4.19.

CA-2.81 N, P1 2022.9.9. 2023.4.19.”;

iii. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.178 körzetre vonatkozó sor után a CA-2.179–CA-2.183 körzetre 
vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„CA
Kanada

CA-2.179

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.4.3.

CA-2.180 N, P1 2023.4.4.

CA-2.181 N, P1 2023.4.5.

CA-2.182 N, P1 2023.4.13.

CA-2.183 N, P1 2023.4.12.”;

iv. a Chilére vonatkozó bejegyzés a CL-2.1 körzetre vonatkozó sor után a CL-2.2–CL-2.7 körzetre vonatkozó 
következő sorokkal egészül ki:

„CL
Chile

CL-2.2

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.3.19.

CL-2.3 N, P1 2023.3.24.

CL-2.4 N, P1 2023.3.30.

CL-2.5 N, P1 2023.4.10.

CL-2.6 N, P1 2023.4.12.

CL-2.7 N, P1 2023.4.14.”;
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v. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.145 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.145
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.17. 2023.4.11.”;

vi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.147 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.147
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.19. 2023.4.11.”;

vii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.150 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.150
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.22. 2023.4.11.”;

viii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.152 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.152
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.23. 2023.4.3.”;

ix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.154 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.154
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.24. 2023.3.31.”;

x. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.158 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.158
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.1. 2023.4.11.”;
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xi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.163 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.163
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.4. 2023.3.31.”;

xii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.165 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.165
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.6. 2023.4.3.”;

xiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.172 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.172
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.11. 2023.4.3.”;

xiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.179 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.179
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.12. 2023.4.3.”;

xv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.184 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.184
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.13. 2023.4.3.”;

xvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.193, a GB-2.194 és a GB-2.195 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.193
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1

2022.10.16. 2023.4.3.

GB-2.194 2022.10.17. 2023.4.12.

GB-2.195 2022.10.18. 2023.4.3.”;
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xvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.197 és a GB-2.198 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.197 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.10.18. 2023.4.3.

GB-2.198 2022.10.18. 2023.4.4.”;

xviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.203 és a GB-2.204 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.203 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.10.19. 2023.4.13.

GB-2.204 2022.10.20. 2023.4.3.”;

xix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.208 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.208
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.21. 2023.4.8.”;

xx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.213 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.213
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.23. 2023.4.12.”;

xxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.216 és a GB-2.217 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.216 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.10.23. 2023.4.3.

GB-2.217 2022.10.24. 2023.3.31.”;

xxii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.219 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.219
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.26. 2023.4.12.”;
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xxiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.224 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.224
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.27. 2023.4.13.”;

xxiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.226 és a GB-2.227 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.226 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.10.29. 2023.4.8.

GB-2.227 2022.10.29. 2023.4.13.”;

xxv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.229 és a GB-2.230 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.229 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.10.30. 2023.4.13.

GB-2.230 2022.10.29. 2023.4.8.”;

xxvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.233 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.233
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.1. 2023.4.13.”;

xxvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.238 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.238
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.2. 2023.4.12.”;

xxviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.240 és a GB-2.241 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.240 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.11.3. 2023.4.8.

GB-2.241 2022.11.4. 2023.3.31.”;
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xxix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.243 és a GB-2.244 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.243 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.11.5. 2023.4.12.

GB-2.244 2022.11.5. 2023.4.8.”;

xxx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.247 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.247
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.7. 2023.4.8.”;

xxxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.249 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.249
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.9. 2023.4.4.”;

xxxii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.252 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.252
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.11. 2023.4.12.”;

xxxiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.254–GB-2.258 körzetekre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.254

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.11.13. 2023.4.8.

GB-2.255 2022.11.14. 2023.4.4.

GB-2.256 2022.11.14. 2023.4.8.

GB-2.257 2022.11.15. 2023.4.8.

GB-2.258 2022.11.16. 2023.4.8.”;
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xxxiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.260, a GB-2.261 és a GB-2.262 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.260
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1

2022.11.18. 2023.4.11.

GB-2.261 2022.11.18. 2023.4.8.

GB-2.262 2022.11.20. 2023.4.4.”;

xxxv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.265, a GB-2.266 és a GB-2.267 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.265
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1

2022.11.20. 2023.4.8.

GB-2.266 2022.11.21. 2023.4.1.

GB-2.267 2022.11.22. 2023.4.4.”;

xxxvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.270–GB-2.275 körzetekre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.270

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.11.27. 2023.4.8.

GB-2.271 2022.11.28. 2023.4.12.

GB-2.272 2022.11.29. 2023.4.11.

GB-2.273 2022.12.7. 2023.4.8.

GB-2.274 2022.12.8. 2023.4.11.

GB-2.275 2022.12.11. 2023.4.11.”;

xxxvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.282 és a GB-2.283 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.282 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2022.12.22. 2023.4.3.

GB-2.283 2022.12.29. 2023.4.12.”;

xxxviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.286 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.286
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.9. 2023.3.31.”;
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xxxix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.288 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.288
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.12. 2023.4.5.”;

xl. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.291 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.291
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.24. 2023.4.5.”;

xli. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.293 és a GB-2.294 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.293 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20
N, P1

2023.2.2. 2023.3.30.

GB-2.294 2023.2.15. 2023.4.5.”;

xlii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.257 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.257
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.13. 2023.3.19.”;

xliii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.272 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.272
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.21. 2023.3.25.”;

xliv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.277 és az US-2.278 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.277 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.9.22. 2023.3.23.

US-2.278 N, P1 2022.9.23. 2023.3.21.”;
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xlv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.289 és az US-2.290 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.289 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.3. 2023.4.12.

US-2.290 N, P1 2022.10.3. 2023.4.1.”;

xlvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.293 és az US-2.294 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.293 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.4. 2023.4.6.

US-2.294 N, P1 2022.10.5. 2023.4.3.”;

xlvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.304 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.304
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.11. 2023.4.6.”;

xlviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.306 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.306
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.7. 2023.3.31.”;

xlix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.309 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.309
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.13. 2023.4.12.”;

l. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.312 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.312
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.14. 2023.3.16.”;
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li. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.315 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.315
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.18. 2023.4.6.”;

lii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.320 és az US-2.321 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.320 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.20. 2023.3.19.

US-2.321 N, P1 2022.10.25. 2023.3.24.”;

liii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.329–US-2.332 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.329

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.1. 2023.3.28.

US-2.330 N, P1 2022.11.1. 2023.4.6.

US-2.331 N, P1 2022.11.3. 2023.4.5.

US-2.332 N, P1 2022.11.3. 2023.4.5.”;

liv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.334 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.334
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.3. 2023.3.20.”;

lv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.336 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.336
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.4. 2023.3.20.”;

lvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.338 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.338
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.7. 2023.4.13.”;
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lvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.340 és az US-2.341 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.340 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.11.8. 2023.3.20.

US-2.341 N, P1 2022.11.8. 2023.3.20.”;

lviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.343, az US-2.344 és az US-2.345 körzetre 
vonatkozó sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.343
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.10.10. 2023.4.10.

US-2.344 N, P1 2022.11.10. 2023.3.20.

US-2.345 N, P1 2022.11.10. 2023.3.20.”;

lix az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.372 és az US-2.373 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.372
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.12.7. 2023.3.13.;

US-2.373
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.12.7. 2023.4.9.”;

lx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.378 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.378
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.12.12. 2023.3.17.”;

lxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.391 és az US-2.392 körzetre vonatkozó sorok 
helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.391 BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, 

HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.12.20. 2023.4.13.

US-2.392 N, P1 2022.12.20. 2023.3.2.”;

lxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.396 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.396
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2022.12.28. 2023.4.29.”;
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lxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.398 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.398
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.1.4. 2023.3.19.”;

lxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.409 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.409
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.2.6. 2023.4.12.”;

lxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.414 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.414
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.2.17. 2023.3.25.”;

lxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.419 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.419
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.2.23. 2023.3.27.”;

lxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.424 körzetre vonatkozó sor helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.424
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.2.28. 2023.3.31.”;

lxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.450 körzetre vonatkozó sor után az 
US-2.451–US-2.455 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.451
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.4.12.

US-2.452
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.4.17.
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US-2.453
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.4.18.

US-2.454
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.4.19.

US-2.455
BPP, BPR, DOC, DOR, 

SP, SR, POU-LT20, 
HEP, HER, HE-LT20

N, P1 2023.4.19.”;

b) a 2. rész a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.178 körzet leírása után a CA-2.179–CA-2.183 körzetre vonatkozó 
következő leírásokkal egészül ki:

„Kanada

CA-2.179

Quebec- Latitude 45.39, Longitude -72.88
The municipalities involved are:
3km PZ: Ange-Gardien and Saint-Césaire.
10km SZ: Ange-Gardien, Brigham, Farnham, Granby, Saint-Alphonse-de- 
Granby, Saint-Césaire, Sainte-Brigide-d’Iberville, and Saint-Paul-d’Abbotsford..

CA-2.180

Quebec- Latitude 45.35, Longitude -72.88
The municipalities involved are:
3km PZ: Ange-Gardien
10km SZ: Ange-Gardien, Brigham, Bromont, Farnham, Granby, Saint- 
Alphonse, Saint-Alphonse-de-Granby, Saint-Césaire, Saint-Paul-d’Abbotsford.

CA-2.181

Ontario- Latitude 42.97, Longitude -81.4
The municipalities involved are:
3km PZ: Komoka
10km SZ: Arva, Delaware, Ilderton, Komoka, London, and Mount Brydges

CA-2.182

Quebec- Latitude 45.75, Longitude -72.75
3km PZ: Sainte-Hélène-de-Bagot and Saint-Eugene-de-Grantham
10km SZ: Sainte-Hélène-de-Bagot, Saint-Eugene-de-Grantham, Saint- 
Guillaume, Saint-Hugues, Saint-Liboire, Sait-Nazaire-d’Acton, Saint-Simon-De- 
Bagot, and Upton

CA-2.183

Quebec- Latitude 45.38, Longitude -71.96
The municipalities involved are:
3km PZ: Sherbrooke
10km SZ: Hatley, Saint-Denis-de-Brompton, and Sherbrooke”;
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ii. a Chilére vonatkozó bejegyzés a CL-2.1 körzet leírása után a CL-2.2–CL-2.7 körzetre vonatkozó következő 
leírásokkal egészül ki:

„Chile

CL-2.2

Maule Region, Province of Linares, Commune of Linares.
latitude -35,8517, longitude -71,5796
PZ: Communities: Linares, La Torre, Ballica Norte, Las Flores, San Antonio, 
Ballica Sur, Salida Cuellar, El Almendro, Las Camelias
SZ: Communities: San Juan, El polígono, Llancanao, Ancoa, Miraflores, La Obra, 
Guadantún, Coironal, Bodega, Maitenes, Los Batros, Los Puquios, Buen Amigo, 
San Víctor Alamo

CL-2.3

Biobío Region, Province of Concepción, Commune of Florida
latitude -36.7919, longitude -72.7386
PZ: Communities: Chequén
SZ: Communities: Porvenir, San Lorenzo, San Juan, Bodega, Peninhueque, Roa, 
Granerillos

CL-2.4

Valparaíso Region, Province of Quillota, Commune of Nogales
Latitude -32,75 Longitude -71,245
PZ: Communities of Pucalán, Nueva Pucalán, El Olivo.
SZ: Communities of Los Maquis, Rosario, El Navío, Melón, Ex asentamiento El 
Melón, Chamisal, Garretón, La Peña

CL-2.5

Maule Region, Province of Talca
latitude -35,5094, longitude -71,5568
PZ: Commune San Clemente, Commune of Talca. Communities: Flor del Llano, 
Aurora, El Provenir, Mata Verde, El Fuerte, El Bolsico
SZ: Communes: San Clemente, Talca and Maule. Communities: San Clemente, 
Talca, Santa Elena, Ramadillas, Huilquilemu, Mercedes, Chacarilla, Pirque, 
Quiñipeumo, Duao, Chequén, San Manuel, Bella Unión, Quebrada de Agua

CL-2.6

Biobío Region, Province of Concepción
latitude -36.7900, longitude -72.7346
PZ: Commune of Florida, Communities: Chequén
SZ: Commune of Florida, and part of commune of Tomé (a zone of 26 km2, 
separated by a highway). Communities: Porvenir, San Lorenzo, San Juan, 
Bodega, Peninhueque, Roa, Granerillos

CL-2.7

Valparaíso Region, Province of Quillota, Commune of Nogales
Latitude -32,7151 Longitude -71,1879
PZ: Communities: Ex asentamiento El Melón, Melón, Garretón
SZ: Communities: Los Maquis, Rosario, El Navío, Chamisal, La Peña, Pucalán, 
Nueva Pucalán, El Olivo”;

iii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.450 körzet leírása után az US-2.451–US-2.455 körzetre 
vonatkozó következő leírásokkal egészül ki:

„Egyesült 
Államok

US-2.451

State of New York
Putnam 01
Putnam County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 73.5656707°W 41.4959227°N)
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US-2.452

State of New York
Putnam 02
Putnam County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 73.5610665°W 41.5618806°N)

US-2.453

State of New York
Kings 02
Kings County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 73.9883416°W 40.7246249°N)

US-2.454

State of South Dakota
Beadle 09
Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 97.9009159°W 44.4150837°N)

US-2.455

State of North Dakota
Dickey 03
Dickey County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point 
(GPS coordinates: 98.4439654°W 46.1626533°N)”.

2. A XIV. melléklet 1. részének B. szakasza a következőképpen módosul:

i. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.39 és a CA-2.40 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.39 POU, RAT N, P1 2022.4.24. 2023.4.19.

GBM P1 2022.4.24. 2023.4.19.

CA-2.40 POU, RAT N, P1 2022.4.25. 2023.4.19.

GBM P1 2022.4.25. 2023.4.19.”;

ii. a Kanadára vonatkozó bejegyzésben a CA-2.74–CA-2.81 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„CA
Kanada

CA-2.74 POU, RAT N, P1 2022.7.9. 2023.4.19.

GBM P1 2022.7.9. 2023.4.19.

CA-2.75 POU, RAT N, P1 2022.7.21. 2023.4.19.

GBM P1 2022.7.21. 2023.4.19.

CA-2.76 POU, RAT N, P1 2022.7.28. 2023.4.19.

GBM P1 2022.7.28. 2023.4.19.

CA-2.77 POU, RAT N, P1 2022.8.1. 2023.4.19.

GBM P1 2022.8.1. 2023.4.19.

CA-2.78 POU, RAT N, P1 2022.8.23. 2023.4.19.

GBM P1 2022.8.23. 2023.4.19.

CA-2.79 POU, RAT N, P1 2022.8.31. 2023.4.19.

GBM P1 2022.8.31. 2023.4.19.

CA-2.80 POU, RAT N, P1 2022.9.4. 2023.4.19.

GBM P1 2022.9.4. 2023.4.19.

CA-2.81 POU, RAT N, P1 2022.9.9. 2023.4.19.

GBM P1 2022.9.9. 2023.4.19.”;
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iii. a Kanadára vonatkozó bejegyzés a CA-2.178 körzetre vonatkozó sorok után a CA-2.179–CA-2.183 körzetre 
vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„CA
Kanada

CA-2.179
POU, RAT N, P1 2023.4.3.

GBM P1 2023.4.3.

CA-2.180
POU, RAT N, P1 2023.4.4.

GBM P1 2023.4.4.

CA-2.181
POU, RAT N, P1 2023.4.5.

GBM P1 2023.4.5.

CA-2.182
POU, RAT N, P1 2023.4.13.

GBM P1 2023.4.13.

CA-2.183
POU, RAT N, P1 2023.4.12.

GBM P1 2023.4.12.”;

iv. a Chilére vonatkozó bejegyzés a CL-2.1 körzetre vonatkozó sorok után a CL-2.2–CL-2.7 körzetre vonatkozó 
következő sorokkal egészül ki:

„CL
Chile

CL-2.2
POU, RAT N, P1 2023.3.19.

GBM P1 2023.3.19.

CL-2.3
POU, RAT N, P1 2023.3.24.

GBM P1 2023.3.24.

CL-2.4
POU, RAT N, P1 2023.3.30.

GBM P1 2023.3.30.

CL-2.5
POU, RAT N, P1 2023.4.10.

GBM P1 2023.4.10.

CL-2.6
POU, RAT N, P1 2023.4.12.

GBM P1 2023.4.12.

CL-2.7
POU, RAT N, P1 2023.4.14.

GBM P1 2023.4.14.”;

v. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.145 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.145
POU, RAT N, P1 2022.9.17. 2023.4.11.

GBM P1 2022.9.17. 2023.4.11.”;

vi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.147 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.147
POU, RAT N, P1 2022.9.19. 2023.4.11.

GBM P1 2022.9.19. 2023.4.11.”;
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vii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.150 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.150
POU, RAT N, P1 2022.9.22. 2023.4.11.

GBM P1 2022.9.22. 2023.4.11.”;

viii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.152 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.152
POU, RAT N, P1 2022.9.23. 2023.4.3.

GBM P1 2022.9.23. 2023.4.3.”;

ix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.154 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.154
POU, RAT N, P1 2022.9.24. 2023.3.31.

GBM P1 2022.9.24. 2023.3.31.”;

x. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.158 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.158
POU, RAT N, P1 2022.10.1. 2023.4.11.

GBM P1 2022.10.1. 2023.4.11.”;

xi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.163 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.163
POU, RAT N, P1 2022.10.4. 2023.3.31.

GBM P1 2022.10.4. 2023.3.31.”;

xii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.165 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.165
POU, RAT N, P1 2022.10.6. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.6. 2023.4.3.”;
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xiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.172 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.172
POU, RAT N, P1 2022.10.11. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.11. 2023.4.3.”;

xiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.179 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.179
POU, RAT N, P1 2022.10.12. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.12. 2023.4.3.”;

xv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.184 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.184
POU, RAT N, P1 2022.10.13. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.13. 2023.4.3.”;

xvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.193, a GB-2.194 és a GB-2.195 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.193
POU, RAT N, P1 2022.10.16. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.16. 2023.4.3.

GB-2.194
POU, RAT N, P1 2022.10.17. 2023.4.12.

GBM P1 2022.10.17. 2023.4.12.

GB-2.195
POU, RAT N, P1 2022.10.18. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.18. 2023.4.3.”;

xvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.197 és a GB-2.198 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.197
POU, RAT N, P1 2022.10.18. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.18. 2023.4.3.

GB-2.198
POU, RAT N, P1 2022.10.18. 2023.4.4.

GBM P1 2022.10.18. 2023.4.4.”;

xviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.203 és a GB-2.204 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.203
POU, RAT N, P1 2022.10.19. 2023.4.13.

GBM P1 2022.10.19. 2023.4.13.

GB-2.204
POU, RAT N, P1 2022.10.20. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.20. 2023.4.3.”;
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xix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.208 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.208
POU, RAT N, P1 2022.10.21. 2023.4.8.

GBM P1 2022.10.21. 2023.4.8.”;

xx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.213 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.213
POU, RAT N, P1 2022.10.23. 2023.4.12.

GBM P1 2022.10.23. 2023.4.12.”;

xxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.216 és a GB-2.217 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.216
POU, RAT N, P1 2022.10.23. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.23. 2023.4.3.

GB-2.217
POU, RAT N, P1 2022.10.24. 2023.3.31.

GBM P1 2022.10.24. 2023.3.31.”;

xxii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.219 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.219
POU, RAT N, P1 2022.10.26. 2023.4.12.

GBM P1 2022.10.26. 2023.4.12.”;

xxiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.224 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.224
POU, RAT N, P1 2022.10.27. 2023.4.13.

GBM P1 2022.10.27. 2023.4.13.”;

xxxiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.226 és a GB-2.227 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.226
POU, RAT N, P1 2022.10.29. 2023.4.8.

GBM P1 2022.10.29. 2023.4.8.

GB-2.227
POU, RAT N, P1 2022.10.29. 2023.4.13.

GBM P1 2022.10.29. 2023.4.13.”;
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xxv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.229 és a GB-2.230 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.229
POU, RAT N, P1 2022.10.30. 2023.4.13.

GBM P1 2022.10.30. 2023.4.13.

GB-2.230
POU, RAT N, P1 2022.10.29. 2023.4.8.

GBM P1 2022.10.29. 2023.4.8.”;

xxvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.233 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.233
POU, RAT N, P1 2022.11.1. 2023.4.13.

GBM P1 2022.11.1. 2023.4.13.”;

xxvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.238 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.238
POU, RAT N, P1 2022.11.2. 2023.4.12.

GBM P1 2022.11.2. 2023.4.12.”;

xxviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.240 és a GB-2.241 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.240
POU, RAT N, P1 2022.11.3. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.3. 2023.4.8.

GB-2.241
POU, RAT N, P1 2022.11.4. 2023.3.31.

GBM P1 2022.11.4. 2023.3.31.”;

xxix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.243 és a GB-2.244 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.243
POU, RAT N, P1 2022.11.5. 2023.4.12.

GBM P1 2022.11.5. 2023.4.12.

GB-2.244
POU, RAT N, P1 2022.11.5. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.5. 2023.4.8.”;

xxx. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.247 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.247
POU, RAT N, P1 2022.11.7. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.7. 2023.4.8.”;
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xxxi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.249 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.249
POU, RAT N, P1 2022.11.9. 2023.4.4.

GBM P1 2022.11.9. 2023.4.4.”;

xxxii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.252 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.252
POU, RAT N, P1 2022.11.11. 2023.4.12.

GBM P1 2022.11.11. 2023.4.12.”;

xxxiii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.254–GB-2.258 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.254
POU, RAT N, P1 2022.11.13. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.13. 2023.4.8.

GB-2.255
POU, RAT N, P1 2022.11.14. 2023.4.4.

GBM P1 2022.11.14. 2023.4.4.

GB-2.256
POU, RAT N, P1 2022.11.14. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.14. 2023.4.8.

GB-2.257
POU, RAT N, P1 2022.11.15. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.15. 2023.4.8.

GB-2.258
POU, RAT N, P1 2022.11.16. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.16. 2023.4.8.”;

xxxiv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.260, a GB-2.261 és a GB-2.262 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.260
POU, RAT N, P1 2022.11.18. 2023.4.11.

GBM P1 2022.11.18. 2023.4.11.

GB-2.261
POU, RAT N, P1 2022.11.18. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.18. 2023.4.8.

GB-2.262
POU, RAT N, P1 2022.11.20. 2023.4.4.

GBM P1 2022.11.20. 2023.4.4.”;

xxxv. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.265, a GB-2.266 és a GB-2.267 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.265
POU, RAT N, P1 2022.11.20. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.20. 2023.4.8.

GB-2.266
POU, RAT N, P1 2022.11.21. 2023.4.1.

GBM P1 2022.11.21. 2023.4.1.

GB-2.267
POU, RAT N, P1 2022.11.22. 2023.4.4.

GBM P1 2022.11.22. 2023.4.4.”;
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xxxvi. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.270–GB-2.275 körzetekre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.270
POU, RAT N, P1 2022.11.27. 2023.4.8.

GBM P1 2022.11.27. 2023.4.8.

GB-2.271
POU, RAT N, P1 2022.11.28. 2023.4.12.

GBM P1 2022.11.28. 2023.4.12.

GB-2.272
POU, RAT N, P1 2022.11.29. 2023.4.11.

GBM P1 2022.11.29. 2023.4.11.

GB-2.273
POU, RAT N, P1 2022.12.7. 2023.4.8.

GBM P1 2022.12.7. 2023.4.8.

GB-2.274
POU, RAT N, P1 2022.12.8. 2023.4.11.

GBM P1 2022.12.8. 2023.4.11.

GB-2.275
POU, RAT N, P1 2022.12.11. 2023.4.11.

GBM P1 2022.12.11. 2023.4.11.”;

xxxvii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.282 és a GB-2.283 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.282
POU, RAT N, P1 2022.12.22. 2023.4.3.

GBM P1 2022.12.22. 2023.4.3.

GB-2.283
POU, RAT N, P1 2022.12.29. 2023.4.12.

GBM P1 2022.12.29. 2023.4.12.”;

xxxviii. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.286 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.286
POU, RAT N, P1 2023.1.9. 2023.3.31.

GBM P1 2023.1.9. 2023.3.31.”;

xxxix. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.288 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.288
POU, RAT N, P1 2023.1.12. 2023.4.5.

GBM P1 2023.1.12. 2023.4.5.”;

xl. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.291 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.291
POU, RAT N, P1 2023.1.24. 2023.4.5.

GBM P1 2023.1.24. 2023.4.5.”;
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xli. az Egyesült Királyságra vonatkozó bejegyzésben a GB-2.293 és a GB-2.294 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„GB
Egyesült 
Királyság

GB-2.293
POU, RAT N, P1 2023.2.2. 2023.3.30.

GBM P1 2023.2.2. 2023.3.30.

GB-2.294
POU, RAT N, P1 2023.2.15. 2023.4.5.

GBM P1 2023.2.15. 2023.4.5.”;

xlii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.257 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.257
POU, RAT N, P1 2022.9.13. 2023.3.19.

GBM P1 2022.9.13. 2023.3.19.”;

xliii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.272 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.272
POU, RAT N, P1 2022.9.21. 2023.3.25.

GBM P1 2022.9.21. 2023.3.25.”;

xliv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.277 és az US-2.278 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.277
POU, RAT N, P1 2022.9.22. 2023.3.23.

GBM P1 2022.9.22. 2023.3.23.

US-2.278
POU, RAT N, P1 2022.9.23. 2023.3.21.

GBM P1 2022.9.23. 2023.3.21.”;

xlv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.289 és az US-2.290 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.289
POU, RAT N, P1 2022.10.3. 2023.4.12.

GBM P1 2022.10.3. 2023.4.12.

US-2.290
POU, RAT N, P1 2022.10.3. 2023.4.1.

GBM P1 2022.10.3. 2023.4.1.”;

xlvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.293 és az US-2.294 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.293
POU, RAT N, P1 2022.10.4. 2023.4.6.

GBM P1 2022.10.4. 2023.4.6.

US-2.294
POU, RAT N, P1 2022.10.5. 2023.4.3.

GBM P1 2022.10.5. 2023.4.3.”;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2023.4.28. L 113/37  



xlvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.304 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.304
POU, RAT N, P1 2022.10.11. 2023.4.6.

GBM P1 2022.10.11. 2023.4.6.”;

xlviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.306 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.306
POU, RAT N, P1 2022.10.7. 2023.3.31.

GBM P1 2022.10.7. 2023.3.31.”;

xlix. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.309 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.309
POU, RAT N, P1 2022.10.13. 2023.4.12.

GBM P1 2022.10.13. 2023.4.12.”;

l. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.312 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.312
POU, RAT N, P1 2022.10.14. 2023.3.16.

GBM P1 2022.10.14. 2023.3.16.”;

li. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.315 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.315
POU, RAT N, P1 2022.10.18. 2023.4.6.

GBM P1 2022.10.18. 2023.4.6.”;

lii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.320 és az US-2.321 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.320
POU, RAT N, P1 2022.10.20. 2023.3.19.

GBM P1 2022.10.20. 2023.3.19.

US-2.321
POU, RAT N, P1 2022.10.25. 2023.3.24.

GBM P1 2022.10.25. 2023.3.24.”;
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liii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.329–US-2.332 körzetre vonatkozó sorok helyébe a 
következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.329
POU, RAT N, P1 2022.11.1. 2023.3.28.

GBM P1 2022.11.1. 2023.3.28.

US-2.330
POU, RAT N, P1 2022.11.1. 2023.4.6.

GBM P1 2022.11.1. 2023.4.6.

US-2.331
POU, RAT N, P1 2022.11.3. 2023.4.5.

GBM P1 2022.11.3. 2023.4.5.

US-2.332 POU, RAT N, P1 2022.11.3. 2023.4.5.

GBM P1 2022.11.3. 2023.4.5.”;

liv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.334 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.334
POU, RAT N, P1 2022.11.3. 2023.3.20.

GBM P1 2022.11.3. 2023.3.20.”;

lv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.336 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.336
POU, RAT N, P1 2022.11.4. 2023.3.20.

GBM P1 2022.11.4. 2023.3.20.”;

lvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.338 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.338
POU, RAT N, P1 2022.11.7. 2023.4.13.

GBM P1 2022.11.7. 2023.4.13.”;

lvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.340 és az US-2.341 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.340
POU, RAT N, P1 2022.11.8. 2023.3.20.

GBM P1 2022.11.8. 2023.3.20.

US-2.341
POU, RAT N, P1 2022.11.8. 2023.3.20.

GBM P1 2022.11.8. 2023.3.20.”;
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lviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.343, az US-2.344 és az US-2.345 körzetre vonatkozó 
sorok helyébe a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.343
POU, RAT N, P1 2022.10.10. 2023.4.10.

GBM P1 2022.10.10. 2023.4.10.

US-2.344
POU, RAT N, P1 2022.11.10. 2023.3.20.

GBM P1 2022.11.10. 2023.3.20.

US-2.345
POU, RAT N, P1 2022.11.10. 2023.3.20.

GBM P1 2022.11.10. 2023.3.20.”;

lix az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.372 és az US-2.373 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.372
POU, RAT N, P1 2022.12.7. 2023.3.13.

GBM P1 2022.12.7. 2023.3.13.

US-2.373
POU, RAT N, P1 2022.12.7. 2023.4.9.

GBM P1 2022.12.7. 2023.4.9.”;

lx. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.378 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.378
POU, RAT N, P1 2022.12.12. 2023.3.17.

GBM P1 2022.12.12. 2023.3.17.”;

lxi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.391 és az US-2.392 körzetre vonatkozó sorok helyébe 
a következő szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.391
POU, RAT N, P1 2022.12.20. 2023.4.13.

GBM P1 2022.12.20. 2023.4.13.

US-2.392
POU, RAT N, P1 2022.12.20. 2023.3.2.

GBM P1 2022.12.20. 2023.3.2.”;

lxii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.396 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.396
POU, RAT N, P1 2022.12.28. 2023.4.29.

GBM P1 2022.12.28. 2023.4.29.”;

lxiii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.398 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.398
POU, RAT N, P1 2023.1.4. 2023.3.19.

GBM P1 2023.1.4. 2023.3.19.”;
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lxiv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.409 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.409
POU, RAT N, P1 2023.2.6. 2023.4.12.

GBM P1 2023.2.6. 2023.4.12.”;

lxv. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.414 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.414
POU, RAT N, P1 2023.2.17. 2023.3.25.

GBM P1 2023.2.17. 2023.3.25.”;

lxvi. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.419 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.419
POU, RAT N, P1 2023.2.23. 2023.3.27.

GBM P1 2023.2.23. 2023.3.27.”;

lxvii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzésben az US-2.424 körzetre vonatkozó sorok helyébe a következő 
szöveg lép:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.424
POU, RAT N, P1 2023.2.28. 2023.3.31.

GBM P1 2023.2.28. 2023.3.31.”;

lxviii. az Egyesült Államokra vonatkozó bejegyzés az US-2.450 körzetre vonatkozó sorok után az 
US-2.451–US-2.455 körzetre vonatkozó következő sorokkal egészül ki:

„US
Egyesült 
Államok

US-2.451
POU, RAT N, P1 2023.4.12.

GBM P1 2023.4.12.

US-2.452
POU, RAT N, P1 2023.4.17.

GBM P1 2023.4.17.

US-2.453
POU, RAT N, P1 2023.4.18.

GBM P1 2023.4.18.

US-2.454
POU, RAT N, P1 2023.4.19.

GBM P1 2023.4.19.

US-2.455
POU, RAT N, P1 2023.4.19.

GBM P1 2023.4.19.”
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2023/869 HATÁROZATA 

(2023. április 25.) 

az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság a Ciprusi Köztársaság által javasolt egy tagjának 
kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 302. cikkére,

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság összetételének megállapításáról szóló, 2019. május 21-i
(EU) 2019/853 tanácsi határozatra (1),

tekintettel Ciprus kormányának javaslatára,

az Európai Bizottsággal folytatott konzultációt követően,

mivel:

(1) A Szerződés 300. cikkének (2) bekezdése értelmében a Gazdasági és Szociális Bizottság a munkaadók és a 
munkavállalók szervezetei, valamint a civil társadalom egyéb területei, így különösen a gazdasági és társadalmi élet, 
az állampolgári részvétel, a szakmai és a kulturális területek reprezentatív szereplőit tömörítő szervezetek 
képviselőiből áll.

(2) A Tanács 2020. október 2-án elfogadta az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság tagjainak a 2020. szeptember 21- 
től 2025. szeptember 20-ig terjedő időtartamra történő kinevezéséről szóló (EU) 2020/1392 határozatot (2).

(3) Charalambos KYRITSIS lemondását követően az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság egy tagjának helye 
megüresedett.

(4) A ciprusi kormány Pieris PIERI-t (Γραμματέας Τμήματος Διεθνών Σχέσεων, Παγκύπρια Εργατική Ομοσπονδία (ΠΕΟ), 
nemzetközi kapcsolatokért felelős titkár, a Munkavállalók Pánciprusi Szövetsége (PEO)) javasolta kinevezni az 
Európai Gazdasági és Szociális Bizottság tagjává a jelenlegi hivatali idő fennmaradó részére, azaz 2025. 
szeptember 20-ig,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz 2025. szeptember 20-ig az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság tagjává 
nevezi ki Pieris PIERI-t (Γραμματέας Τμήματος Διεθνών Σχέσεων, Παγκύπρια Εργατική Ομοσπονδία (ΠΕΟ), nemzetközi 
kapcsolatokért felelős titkár, a Munkavállalók Pánciprusi Szövetsége (PEO)).

2. cikk

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba.

(1) HL L 139., 2019.5.27., 15. o.
(2) A Tanács (EU) 2020/1392 határozata (2020. október 2.) az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság tagjainak a 2020. szeptember 21- 

től 2025. szeptember 20-ig terjedő időtartamra történő kinevezéséről, valamint az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság tagjainak a 
2020. szeptember 21-től 2025. szeptember 20-ig terjedő időtartamra történő kinevezéséről szóló, 2020. szeptember 18-án elfogadott 
tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről és felváltásáról (HL L 322., 2020.10.5., 1. o.).
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Kelt Luxembourgban, 2023. április 25-én.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN
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A TANÁCS (EU) 2023/870 HATÁROZATA 

(2023. április 25.) 

a schengeni vívmányoknak a Schengeni Információs Rendszerrel kapcsolatos rendelkezéseinek a 
Ciprusi Köztársaságban történő alkalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel a 2003. évi csatlakozási okmányra és különösen annak 3. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),

mivel:

(1) A 2003. évi csatlakozási okmány 3. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a schengeni vívmányoknak az 
említett okmány 3. cikkének (1) bekezdésében nem említett rendelkezéseit csak akkor kell Cipruson alkalmazni, ha 
a Tanács úgy határoz azt követően, hogy az alkalmazandó schengeni értékelési eljárásokkal összhangban 
ellenőrizte, hogy teljesítették-e Cipruson a releváns vívmányok valamennyi részének alkalmazásához szükséges 
feltételeket.

(2) Az alkalmazandó schengeni értékelési eljárásokat az 1053/2013/EU tanácsi rendelet (2) helyébe lépett 
(EU) 2022/922 tanácsi rendelet (3) állapítja meg. Az említett eljárásoknak megfelelően elvégzett értékelés során 
azonban figyelembe kell venni Ciprusnak a 2003. évi csatlakozási okmányhoz csatolt 10. jegyzőkönyvben elismert 
különleges körülményeit. Ciprus a felkészültségről szóló nyilatkozatában megismételte az iránti elkötelezettségét, 
hogy egy ilyen értékelés lezárását követően aláveti magát a schengeni vívmányoknak a Tanács által alkalmazandóvá 
tett szempontjaira vonatkozó rendszeres további schengeni értékeléseknek.

(3) 2019 novemberében elvégezték az adatvédelemre vonatkozó schengeni értékelést az abban az időpontban 
alkalmazandó – az 1053/2013/EU rendeletben meghatározott – schengeni értékelési eljárásokkal összhangban. 
Az 1053/2013/EU rendelet 14. cikkének (5) bekezdésével összhangban a C(2020) 8150 bizottsági végrehajtási 
határozattal elfogadott értékelő jelentés megerősítette, hogy Cipruson teljesültek az adatvédelemmel kapcsolatos 
schengeni vívmányok alkalmazásához szükséges feltételek.

(4) Az (EU) 2015/450 bizottsági végrehajtási határozat (4) 1. cikkének (1) bekezdésével összhangban ellenőrzésre került, 
hogy a ciprusi nemzeti rendszer műszaki szempontból készen áll-e a Schengeni Információs Rendszerbe (SIS) 
történő belépésre.

(5) Mivel Ciprus megtette a SIS-adatok kezeléséhez és a kiegészítő információk cseréjéhez szükséges műszaki és jogi 
intézkedéseket, a Tanács számára most már lehetséges meghatározni azon időpontot, amelytől Cipruson alkalmazni 
kell a SIS-szel kapcsolatos schengeni vívmányokat.

(6) E határozatnak lehetővé kell tennie a SIS-adatok Ciprusnak történő továbbítását. Az ilyen adatok konkrét 
használatának lehetővé kell tennie a Bizottság számára a schengeni vívmányok SIS-szel kapcsolatos rendelkezései 
Cipruson történő helyes alkalmazásának ellenőrzését. Amint ellenőrizték, hogy teljesültek Cipruson a schengeni 
vívmányok valamennyi részének alkalmazásához szükséges feltételek, a Tanácsnak határoznia kell a Ciprussal 
alkotott belső határokon folytatott ellenőrzések megszüntetéséről.

(1) HL C 465., 2022.12.6., 210. o.
(2) A Tanács 1053/2013/EU rendelete (2013. október 7.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringme

chanizmus létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő Állandó Bizottság 
létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2013.11.6., 27. o.).

(3) A Tanács (EU) 2022/922 rendelete (2022. június 9.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringme
chanizmus létrehozásáról és működéséről, valamint az 1053/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 160., 2022.6.15., 
1. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2015/450 végrehajtási határozata (2015. március 16.) a Schengeni Információs Rendszer második generációjába (SIS 
II) belépő vagy közvetlenül kapcsolódó nemzeti rendszerüket jelentősen módosító tagállamokra vonatkozó tesztelési követelmények 
meghatározásáról (HL L 74., 2015.3.18., 31. o.).
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(7) A Tanácsnak egy külön határozatot kell elfogadnia a Ciprussal alkotott belső határokon folytatott ellenőrzések 
megszüntetésének időpontjáról. Az említett időpontig bizonyos korlátozásokat kell előírni a SIS Cipruson történő 
használatára vonatkozóan.

(8) Izland és Norvégia tekintetében e határozat az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég 
Királyság közötti, az utóbbiaknak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 
társulásáról szóló megállapodás (5) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK tanácsi határozat (6) 1. cikkének G. pontjában említett területhez tartoznak.

(9) Svájc tekintetében e határozat az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodás (7) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek 
az 1999/437/EK határozatnak a 2008/146/EK tanácsi határozat (8) 3. cikkével és a 2008/149/IB tanácsi 
határozat (9) 3. cikkével összefüggésben értelmezett 1. cikke G. pontjában említett területhez tartoznak.

(10) Liechtenstein tekintetében ez a határozat az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 
fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv (10) értelmében a 
schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 1999/437/EK határozatnak 
a 2011/349/EU tanácsi határozat (11) 3. cikkével és a 2011/350/EU tanácsi határozat (12) 3. cikkével összefüggésben 
értelmezett 1. cikke G. pontjában említett területhez tartoznak,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

(1) Figyelemmel az e cikkben meghatározott feltételekre, a schengeni vívmányoknak a Schengeni Információs 
Rendszerrel (SIS) kapcsolatos, a mellékletben meghatározott rendelkezéseit 2023. július 25-től alkalmazni kell a Ciprusi 
Köztársaságban a következőkkel fennálló kapcsolataiban:

a) a Belga Királyság, a Bolgár Köztársaság, a Horvát Köztársaság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, a Németországi 
Szövetségi Köztársaság, az Észt Köztársaság, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, az Olasz 
Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Luxemburgi Nagyhercegség, Magyarország, Máltai Köztársaság, 

(5) HL L 176., 1999.7.10., 36. o.
(6) A Tanács 1999/437/EK határozata (1999. május 17.) az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság 

között, e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról kötött megállapodás 
alkalmazását szolgáló egyes szabályokról (HL L 176., 1999.7.10., 31. o.).

(7) HL L 53., 2008.2.27., 52. o.
(8) A Tanács 2008/146/EK határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 

Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 1. o.).

(9) A Tanács 2008/149/IB határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodásnak 
az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 50. o.).

(10) HL L 160., 2011.6.18., 21. o.
(11) A Tanács 2011/349/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 

Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a 
bűnügyi igazságügyi és rendőrségi együttműködéshez kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló 
jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 1. o.).

(12) A Tanács 2011/350/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a belső 
határokon történő ellenőrzés megszüntetéséhez és a személyek mozgásához kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 19. o.).
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a Holland Királyság, az Osztrák Köztársaság, a Lengyel Köztársaság, a Portugál Köztársaság, Románia, a Szlovén 
Köztársaság, a Szlovák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság;

b) Írország kizárólag az (EU) 2018/1862 európai parlamenti és tanácsi rendeletben (13) említett rendelkezések tekintetében; 
és

c) az Izlandi Köztársaság, a Liechtensteini Hercegség, a Norvég Királyság és a Svájci Államszövetség.

(2) 2023. június 13-tól a következő figyelmeztető jelzéseket, kiegészítő információkat és kiegészítő adatokat lehet 
Ciprus rendelkezésére bocsátani az (EU) 2018/1860 (14), az (EU) 2018/1861 (15), valamint az (EU) 2018/1862 európai 
parlamenti és tanácsi rendelettel összhangban:

a) az (EU) 2018/1860 rendelet 2. cikkének 4. pontjában, az (EU) 2018/1861 rendelet 3. cikkének 1. pontjában és az 
(EU) 2018/1862 rendelet 3. cikkének 1. pontjában meghatározott figyelmeztető jelzések;

b) az (EU) 2018/1860 rendelet 2. cikkének 5. pontjában, az (EU) 2018/1861 rendelet 3. cikkének 2. pontjában és az 
(EU) 2018/1862 rendelet 3. cikkének 2. pontjában meghatározott, az e bekezdés a) pontjában említett figyelmeztető 
jelzésekkel összefüggő kiegészítő információk; és

c) az (EU) 2018/1861 rendelet 3. cikkének 3. pontjában és az (EU) 2018/1862 rendelet 3. cikkének 3. pontjában 
meghatározott, az e bekezdés a) pontjában említett figyelmeztető jelzésekkel összefüggő kiegészítő adatok.

(3) Ciprus 2023. július 25-től – a (4) bekezdésre figyelemmel – bevihet a SIS-be figyelmeztető jelzéseket és kiegészítő 
adatokat, felhasználhat SIS-adatokat, és cserélhet kiegészítő információkat.

(4) A Ciprussal alkotott belső határokon folytatott ellenőrzések megszüntetéséig Ciprus:

a) nem köteles megtagadni olyan harmadik országbeli állampolgároknak a területére való beutazását vagy a területén való 
tartózkodását, akik tekintetében egy másik tagállam – az (EU) 2018/1861 rendelet 24. cikkével összhangban – a 
beutazás vagy a tartózkodás megtagadása céljából figyelmeztető jelzést adott ki; és

b) tartózkodik attól, hogy – az (EU) 2018/1861 rendelet 24. cikkével összhangban – a beutazás vagy a tartózkodás 
megtagadása céljából a SIS-be harmadik országbeli állampolgárokra vonatkozó figyelmeztető jelzéseket és kiegészítő 
információkat vigyen be, valamint harmadik országbeli állampolgárokra vonatkozó kiegészítő információkat cseréljen.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

Kelt Luxembourgban, 2023. április 25-én.

a Tanács részéről
az elnök

P. KULLGREN

(13) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1862 rendelete (2018. november 28.) a rendőrségi együttműködés és a büntetőügyekben 
folytatott igazságügyi együttműködés terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, 
a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1986/2006/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet és a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2018.12.7., 56. o.).

(14) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1860 rendelete (2018. november 28.) a Schengeni Információs Rendszernek a 
jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok visszaküldése céljából történő használatáról (HL L 312., 2018.12.7., 
1. o.).

(15) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1861 rendelete (2018. november 28.) a határforgalom-ellenőrzés terén a Schengeni 
Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény 
módosításáról, valamint az 1987/2006/EK rendelet módosításáról és hatályon kívül helyezéséről (HL L 312., 2018.12.7., 14. o.).
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MELLÉKLET 

A schengeni vívmányoknak a Schengeni Információs Rendszerrel kapcsolatos, az 1. cikk (1) 
bekezdésében említett rendelkezéseinek jegyzéke 

1. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1860 rendelete (2018. november 28.) a Schengeni Információs 
Rendszernek a jogellenesen tartózkodó harmadik országbeli állampolgárok visszaküldése céljából történő 
használatáról (1);

2. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1861 rendelete (2018. november 28.) a határforgalom-ellenőrzés terén a 
Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, működéséről és használatáról, a Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szóló egyezmény módosításáról, valamint az 1987/2006/EK rendelet módosításáról és hatályon kívül 
helyezéséről (2);

3. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1862 rendelete (2018. november 28.) a rendőrségi együttműködés és a 
büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés terén a Schengeni Információs Rendszer (SIS) létrehozásáról, 
működéséről és használatáról, a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, 
valamint az 1986/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és a 2010/261/EU bizottsági határozat hatályon 
kívül helyezéséről (3).

(1) HL L 312., 2018.12.7., 1. o.
(2) HL L 312., 2018.12.7., 14. o.
(3) HL L 312., 2018.12.7., 56. o.
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A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG (KKBP) 2023/871 HATÁROZATA 

(2023. április 27.) 

az Európai Unió moldovai partnerségi missziója (EUPM Moldova) misszióvezetőjének kinevezéséről 
(EUPM Moldova/1/2023) 

A POLITIKAI ÉS BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 38. cikkére,

tekintettel az Európai Unió moldovai partnerségi missziójáról (EUPM Moldova) szóló, 2023. április 24-i (KKBP) 2023/855 
tanácsi határozatra (1) és különösen annak 8. cikkére,

mivel:

(1) A (KKBP) 2023/855 határozat útján a Tanács az Európai Unióról szóló szerződés 38. cikkével összhangban 
felhatalmazta a Politikai és Biztonsági Bizottságot, hogy meghozza az Európai Unió moldovai partnerségi missziója 
(EUPM Moldova) politikai ellenőrzésére és stratégiai irányítására vonatkozó megfelelő határozatokat, a 
misszióvezető kinevezéséről szóló határozatokat is beleértve.

(2) 2023. április 24-én az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselője azt javasolta, hogy 2024. április 24-ig
Cosmin DINESCU-t nevezzék ki EUPM Moldova misszióvezetőjévé.

(3) Az EUPM Moldova misszióvezetőjének 2023. április 25-től 2024. április 24-ig tartó kinevezéséről határozatot kell 
hozni,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Politikai és Biztonsági Bizottság 2023. április 25-től 2024. április 24-ig Cosmin DINESCU-t nevezi ki az Európai Unió 
moldovai partnerségi missziójának (EUPM Moldova) misszióvezetőjévé.

2. cikk

Ez a határozat 2023. április 25-én lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 27-én.

a Politikai és Biztonsági Bizottság részéről
az elnök

D. PRONK

(1) HL L 110., 2023.4.25., 30. o.
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A BIZOTTSÁG (EU) 2023/872 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2023. április 20.) 

az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozatnak a juhhimlő és kecskehimlő spanyolországi 
előfordulásával kapcsolatos egyes vészhelyzeti intézkedések tekintetében való módosításáról 

(az értesítés a C(2023) 2749. számú dokumentummal történt) 

(Csak a spanyol nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a fertőző állatbetegségekről és egyes állategészségügyi jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendeletre („állategészségügyi rendelet”) (1) és 
különösen annak 259. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2016/429 rendelet keretében elfogadásra került az (EU) 2022/2333 bizottsági végrehajtási határozat (2), 
amely a juhhimlő és kecskehimlő Andalúzia és Kasztília–La Mancha régióban észlelt, e régiókban egy-egy különálló 
klasztert alkotó kitöréseivel kapcsolatosan sürgősségi intézkedéseket állapít meg Spanyolország tekintetében.

(2) Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat konkrétabban úgy rendelkezik, hogy a juhhimlő és kecskehimlő 
megjelenését követően Spanyolország által az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (3) 21. 
cikkének megfelelően kialakítandó védőkörzeteknek, felügyeleti körzeteknek és további, korlátozás alatt álló 
körzeteknek legalább a szóban forgó végrehajtási határozat mellékletében felsorolt területeket magukban kell 
foglalniuk.

(3) A védő- és felügyeleti körzeteken kívül az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikke (1) 
bekezdésének c) pontjával összhangban további, korlátozás alatt álló körzetet hoztak létre Andalúzia és Kasztília–La 
Mancha régióban, ahol Spanyolországnak bizonyos intézkedéseket kell alkalmaznia a juhok és kecskék e körzeten 
kívülre történő mozgatását érintő korlátozások tekintetében annak érdekében, hogy a betegség ne terjedjen tovább 
területének többi részére, illetve az Unió többi részére.

(4) Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat elfogadását követően Spanyolország arról értesítette a Bizottságot, hogy 
Kasztília–La Mancha régió juh- és/vagy kecskeféléket tartó létesítményeiben a juhhimlő és kecskehimlő nyolc 
további kitörését észlelte. Ezért tovább módosították az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat mellékletében 
Spanyolország tekintetében felsorolt védő- és felügyeleti körzeteket, valamint a további, korlátozás alatt álló 
körzeteket, és legutóbb az (EU) 2023/836 bizottsági végrehajtási határozat (4) módosította az említett mellékletet.

(5) Az (EU) 2023/836 végrehajtási határozat elfogadását követően Spanyolország arról értesítette a Bizottságot, hogy 
Kasztília–La Mancha régióban, azon belül Ciudad Real tartományban található, juh- és/vagy kecskeféléket tartó 
létesítményekben a juhhimlő és kecskehimlő egy további kitörését észlelte az említett régióban már létrehozott 
védőkörzetben.

(1) HL L 84., 2016.3.31., 1. o.
(2) A Bizottság (EU) 2022/2333 végrehajtási határozata (2022. november 23.) a spanyolországi juhhimlővel és kecskehimlővel 

kapcsolatos egyes sürgősségi intézkedésekről és az (EU) 2022/1913 végrehajtási határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 308., 
2022.11.29., 22. o.).

(3) A Bizottság (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelete (2019. december 17.) az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a bizonyos jegyzékbe foglalt betegségek megelőzésére és az e betegségekkel szembeni védekezésre vonatkozó szabályok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 174., 2020.6.3., 64. o.).

(4) A Bizottság (EU) 2023/836 végrehajtási határozata (2023. április 11.) az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozatnak a juhhimlő és 
kecskehimlő spanyolországi előfordulásával kapcsolatos egyes vészhelyzeti intézkedések tekintetében való módosításáról (HL L 105., 
2023.4.20., 51. o.).
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(6) Spanyolország illetékes hatósága meghozta az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendeletben előírt szükséges 
járványvédelmi intézkedéseket, beleértve az új kitörések körüli védő- és felügyeleti körzetek létrehozását. 
Spanyolország emellett fenntartotta a korábban létrehozott, korlátozás alatt álló körzeteket a 2023 eleje óta 
Kasztília–La Mancha régióban észlelt korábbi három kitörés körül.

(7) Ezért az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat mellékletében Spanyolország tekintetében védő-, felügyeleti 
körzetekként és további, korlátozás alatt álló körzetekként felsorolt területek esetében további térbeli és időbeli 
módosításokat kell eszközölni figyelembe véve a juhhimlővel és kecskehimlővel kapcsolatos jelenlegi járványügyi 
helyzetet Kasztília–La Mancha régióban.

(8) Továbbá, tekintettel a jelenlegi járványügyi helyzetre, szigorúbb intézkedéseket kell bevezetni a védő- és felügyeleti 
körzetekben tartott juhok és kecskék mozgatásával kapcsolatban a betegség Spanyolország többi területére és az 
Unió többi részére való átterjedésének megelőzése érdekében. Ezért a védő- vagy felügyeleti körzetekben tartott 
juhok és kecskék mozgatása csak azonnali levágás céljából, a származási létesítménnyel azonos védő-, illetve 
felügyeleti körzeten belüli vágóhídra engedélyezhető. Biztosítani kell továbbá, hogy a mozgatásra szánt juhokat és 
kecskéket előzetesen klinikai vizsgálatnak vessék alá a betegség gyanújának kizárása érdekében, a szállítóeszközt a 
szállítás előtt és után megtisztítsák és fertőtlenítsék, továbbá a szállítmány kizárólag ugyanabban a létesítményben 
tartott, azonos egészségi állapotú juhokat és kecskéket tartalmazzon.

(9) Tekintettel a juhhimlő és kecskehimlő terjedésével kapcsolatos uniós járványügyi helyzet sürgősségére, fontos, hogy 
az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat e határozattal való módosítása a lehető leghamarabb hatályba lépjen.

(10) Emellett figyelembe véve a juhhimlővel és kecskehimlővel kapcsolatos jelenlegi uniós járványügyi helyzetet, az 
(EU) 2022/2333 végrehajtási határozat alkalmazási időszakát 2023. október 31-ig meg kell hosszabbítani.

(11) Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(12) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat a következőképpen módosul:

1. A 3. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„3. cikk

A védő-, felügyeleti és további, korlátozás alatt álló körzetekben alkalmazandó intézkedések

(1) A védőkörzetben tartott juhok és kecskék mozgatása kizárólag az illetékes hatóság engedélyével és a (2), (7) és (8) 
bekezdésben meghatározott feltételeknek megfelelően történhet.

(2) A védőkörzetben tartott juhok és kecskék mozgatását az illetékes hatóság abban az esetben engedélyezheti, ha a 
juhok és kecskék mozgatása közvetlenül a származási létesítménnyel azonos védőkörzetben található vágóhídra 
történik azonnali levágás céljából.

(3) A felügyeleti körzetben tartott juhok és kecskék mozgatása kizárólag az illetékes hatóság engedélyével és a (4), (7) 
és (8) bekezdésben meghatározott feltételeknek megfelelően történhet.
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(4) A felügyeleti körzetben tartott juhok és kecskék mozgatását az illetékes hatóság abban az esetben engedélyezheti, 
ha a juhok és kecskék mozgatása közvetlenül a származási létesítménnyel azonos felügyeleti körzetben található 
vágóhídra történik azonnali levágás céljából.

(5) A juhoknak és a kecskéknek a további, korlátozás alatt álló körzetből az adott további, korlátozás alatt álló 
körzeten kívüli rendeltetési helyre történő mozgatása kizárólag az illetékes hatóság engedélyével és a (6), (7) és (8) 
bekezdésben meghatározott feltételeknek megfelelően történhet.

(6) A további, korlátozás alatt álló körzetben tartott juhoknak és kecskéknek az adott további, korlátozás alatt álló 
körzeten kívüli rendeltetési helyre történő mozgatását az illetékes hatóság abban az esetben engedélyezheti, ha a juhok 
és kecskék mozgatása közvetlenül valamely, Spanyolország területén található vágóhídra történik azonnali levágás 
céljából.

(7) A szállításra szánt juhokat és kecskéket az illetékes hatóság a szállítás időpontja előtt legfeljebb 24 órával klinikai 
vizsgálatnak veti alá.

(8) A juhok és kecskék védő-, felügyeleti vagy további, korlátozás alatt álló körzetekből történő, az (1), (3) és (5) 
bekezdés szerinti mozgatásához használt szállítóeszköz(t):

a) megfelel az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikke (1) bekezdésében a szállítóeszközökre 
vonatkozóan meghatározott követelményeknek;

b) tisztítását és fertőtlenítését az állatok szállítása előtt az illetékes hatóság ellenőrzése vagy felügyelete mellett végzik;

c) tisztítását és fertőtlenítését az (EU) 2020/687 felhatalmazáson alapuló rendelet 24. cikkének (2) bekezdésében a 
szállítóeszközökre vonatkozóan meghatározott követelményekkel összhangban, az illetékes hatóság ellenőrzése 
vagy felügyelete mellett végzik;

d) csak ugyanabban a létesítményben tartott, azonos egészségi állapotú juhokat és kecskéket szállíthat;

e) az állatok berakodása után a származási létesítmény illetékes hatósága lezárja, és a rendeltetési vágóhíd illetékes 
hatósága nyitja fel.”

2. Az 5. cikk helyébe a következő szöveg lép:

„5. cikk

Alkalmazás

Ezt a határozatot 2023. október 31-ig kell alkalmazni.”

3. Az (EU) 2022/2333 végrehajtási határozat mellékletének helyébe e határozat mellékletének szövege lép.

2. cikk

Címzett

Ennek a határozatnak a Spanyol Királyság a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2023. április 20-án.

a Bizottság részéről
Stella KYRIAKIDES

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

„MELLÉKLET

A. Igazolt járványkitörések körül kialakított védő- és felügyeleti körzetek

Régió és a járványkitörés ADIS 
hivatkozási száma

A Spanyolország területén az 1. cikkben említett korlátozás alatt álló 
körzetek részét képező, védő- és felügyeleti körzetnek nyilvánított 

területek

Az alkalmazási 
időszak vége

Kasztília–La Mancha régió
ES-CAPRIPOX-2023-00003
ES-CAPRIPOX-2023-00004
ES-CAPRIPOX-2023-00005
ES-CARPIPOX-2023-00006

Védőkörzet:

Védőkörzet, amely a következő területeket foglalja magában:

Ciudad Real tartományban a következő települések:

– Alcázar de San Juan
– Campo de Criptana

2023.5.31.

Felügyeleti körzet:

Felügyeleti körzet, amely a következő területeket foglalja magában:

Ciudad Real tartományban a következő települések:

– Villarta de San Juan
– Villarrubia de los Ojos
– Tomelloso
– Socuéllamos
– Puerto Lápice
– Pedro Muñoz
– Manzanares
– Llanos del Caudillo
– Las Labores
– Herencia
– Daimiel
– Argamasilla de Alba
– Arenas de San Juan
– Arenales de San Gregorio

In the province of Toledo the municipalities of:

– Villafranca de los Caballeros
– Villacañas
– Quintanar de la Orden
– Quero
– Miguel Esteban
– Madridejos
– La Villa de Don Fabrique
– La Puebla de Almoradiel
– El Toboso
– Camuñas

Cuenca tartományban a következő település:

– Mota del Cuervo

2023.6.15.

Felügyeleti körzet:

Felügyeleti körzet, amely a következő területeket foglalja magában:

Ciudad Real tartományban a következő települések:

– Alcázar de San Juan
– Campo de Criptana

2023.6.1. – 
2023.6.15.
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B. További, korlátozás alatt álló körzetek

Régió
A Spanyolország területén az 1. cikkben említett korlátozás alatt álló 

körzetek részeként, további, korlátozás alatt álló körzetnek nyilvánított 
területek

Az alkalmazási 
időszak vége

Kasztília–La Mancha régió

További, korlátozás alatt álló körzet, amely a következő 
tartományokat foglalja magában:

– Albacete
– Ciudad Real
– Cuenca
– Toledo

2023.7.31.”
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